Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® - Wellness Sport

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

CONTENTS

¢ Electro-stimulator device
¢ 2 adjustable belts
* 2 CR2032 batteries

INSTRUCTIONS

¢ Insert one CR2032 battery.

¢ Fit the Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® to the area of your
body you want to exercise, securing it in place with the adjustable hook-
and-loop fastener straps.

* Press the «ON/HIGH» button to turn on the device. A light that indicates
that the Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® is now ready for
use will come on.

¢ Press the <cMODE» button to select the desired exercise mode. Each time
you press «MODE» an LED light or a combination of LED lights will indicate
that one of the 6 pre-set exercise programs is on.

¢ Adjust the intensity of the exercise by pressing the «<ON/HIGH» button, to
increase the intensity, and «OFF/LOW», to decrease it. You can select up to
10 intensity levels.

¢ To turn off the device, press the «KOFF/LOW» button several times until the
LED light turns off.

PROGRAMS

A.«Karate Chop»: left LED red, right LED off. Very rapid pulses.

B.«Tap Massage»: left LED off, right LED red. One pulse per second,
continuous massage.

C.«Work Out»: left LED off, right LED red/green. General exercise with deep
massage.

D.«Crynch Craze»: left LED green, right LED off. Program with slow and fast
beats.

E.«Iron Mann: left LED off, right LED green. Combination of rapid pulses.

F.«Fat Blaster»: left LED red/green, right LED off. Constant low frequency
pulses.

WARNINGS

If you feel any discomfort when using the device, discontinue use and consult
a doctor. Apply the gel to all contact points and rub it firmly, otherwise, you
will feel an uncomfortable sensation. Clean the skin contact area regularly
with a cloth and hot water to avoid the accumulation of oils. Do not use the
device if you have heart problems, epilepsy or if you are pregnant. Do not use
the device on areas where the skin is infected or sore. Do not mix new and
used batteries in the compartment. If you are not going to use the unit for a
long period of time, remove the battery. Do not expose batteries to high
temperature or direct sunlight. Do not attempt to open them. do not dispose of
them in fire, there is risk of explosion. Clean with a damp cloth. Do not use
abrasive products for cleaning. Do not immerse the appliance in liquid. Do not
handle it with wet hands Do not use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its intended purpose only. Store the
device in a dry, dust-free place. Do not leave the device unsupervised while in
use. To avoid risks, do not use it if any parts are damaged and do not attempt
to disassemble or repair it. This device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do not dispose of this product with
household waste. Following these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental safety.

FRANCGAIS

CONTENU
» Dispositif électro-stimulant

¢ 2 bandes réglables
¢ 2 piles CR2032

INSTRUCTIONS

¢ Installez une pile CR2032.

¢ Adaptez Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® a la partie de

votre corps que vous souhaitez développer et fixez-le a I'aide des bandes

réglables avec Velcro.

Appuyez sur le bouton «ON/HIGH» pour allumer le dispositif. Un voyant qui

indique que Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® est prét pour

son utilisation s'allumera.

Appuyez sur le bouton «MODE» pour sélectionner la modalité d'exercice

souhaitée. Chaque fois que vous appuierez sur «MODE», une lumiére LED

ou une combinaison de lumiéres LED s'allumera, vous montrant 1'un des 6

programmes d'exercice prédéfinis.

Ajustez l'intensité de 'exercice en appuyant sur les boutons «ON/HIGH»,

pour élever l'intensité, et KOFF/LOW», pour la diminuer. Vous pouvez

choisir jusqu'a 10 niveaux d'intensité.

* Pour déconnecter le dispositif, appuyez sur le bouton «OFF/LOW» plusieurs
fois jusqu'a ce que la lumiére LED s'éteigne.

PROGRAMMES

A.«Karate Chop»: LED gauche rouge, LED droite éteinte. Pulsations trés
rapides.

B.«Tap Massage» : LED gauche éteinte, LED droite rouge. Une pulsation a la
seconde, massage continu.

C.«Work Out» : LED gauche éteinte, LED droite rouge/verte. Exercice général
avec massage profond.

D.«Crynch Craze» : LED gauche verte, LED droite éteinte. Programme avec
pulsations lentes et rapides.

E.«Iron Man» : LED gauche éteinte, LED droite verte. Combinaison de
pulsations rapides.

F.«Fat Blaster» : LED gauche rouge/verte, LED droite éteinte. Pulsations a
fréquence basse constantes.

AVERTISSEMENTS

Cessez toute utilisation en cas de géne et consultez votre médecin. Appliquer
le gel a tous les points de contact et ajustez fermement, sinon vous risqueriez
de sentir un malaise. Nettoyez réguliérement la zone de contact avec la peau
avec un chiffon et de I'eau chaude pour éviter l'accumulation d'huiles. Ne pas
utiliser 1'appareil si vous avez des problémes cardiaques, d'épilepsie ou si
vous étes enceinte. Ne pas utiliser 1'appareil dans les zones ot la peau est
infectée ou irritée. Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous ne pensez pas utiliser l'appareil
pendant un certain temps. Ne pas exposer les piles a de hautes températures
ou a la lumiére directe du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les jetez pas
dans le feu, il existe un risque d'explosion. Nettoyez 1'appareil avec un linge
légérement humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas plonger
l'appareil dans des liquides. Ne le touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas prés de 'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Utilisez 1'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Stockez I'appareil dans un endroit sec et
exempt de poussiére. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est endommagé et n'essayez pas
non plus de le réparer vous-méme. Vous risqueriez de vous blesser ou de
I'abimer. Cet appareil ne convient pas aux enfants ou personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, a moins que ceux-ci
soient surveillés par un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est
pas un déchet domestique. Veuillez le recycler en suivant la réglementation
locale en vigueur. Veuillez jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur la législation locale en matiére
de recyclage des produits électriques et électroniques. Ne pas jeter ce produit
avec les ordures ménageéres. Le respect de ces indications permet d'éviter des
conséquences négatives pour la santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

CONTENIDO

¢ Dispositivo electroestimulador
¢ 2 cintas ajustables
* 2 pilas CR2032

INSTRUCCIONES

* Instale una pila CR2032.

* Adapte Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® a la parte de su
cuerpo que quiera ejercitar, sujetandolo con las cintas ajustables con
velcro.

* Pulse el botén «ON/HIGH» para encender el dispositivo. Se encendera una
luz que indica que Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® ya esta
listo para su uso.

¢ Pulse el botén «MODE» para seleccionar la modalidad de ejercicio que
desee. Cada vez que pulse «<MODE» se encendera una luz led o una
combinacién de luces led que le indicara uno de los 6 programas
predeterminados de ejercicio.

¢ Ajuste la intensidad del ejercicio pulsando los botones «ON/HIGH», para
subir la intensidad, y «OFF/LOW», para disminuirla. Puede seleccionar
hasta 10 niveles de intensidad.

* Para desconectar el dispositivo, apriete el botén «OFF/LOW» varias veces
hasta que se apague la luz led.

PROGRAMAS

A.«Karate Chop»: led izquierdo rojo, led derecho apagado. Pulsaciones muy
rapidas.

B.«Tap Massage»: led izquierdo apagado, led derecho rojo. Una pulsacién por
segundo, masaje continuo.

C.«Work Out»: led izquierdo apagado, led derecho rojo/verde. Ejercicio
general con masaje profundo.

D.«Crynch Craze»: Led izquierdo verde, led derecho apagado. Programa con
pulsaciones lentas y rapidas.

E.«Iron Mann»: led izquierdo apagado, led derecho verde. Combinacién de
pulsaciones rapidas.

F.«Fat Blaster»: led izquierdo rojo/verde, led derecho apagado. Pulsaciones de
baja frecuencia constantes.

ADVERTENCIAS

Si siente alguna molestia cuando utiliza el aparato, deje de utilizarlo y
consulte a un médico. Aplique gel en todos los puntos de contacto y ajustelo
firmemente, de lo contrario, sentira una sensacion incémoda. Limpie
regularmente la zona de contacto con la piel con un paifio y agua caliente para
evitar acumulacién de aceites. No utilice el dispositivo si padece de
problemas cardiacos, epilepsia o estd embarazada. No utilice el aparato en
zonas con la piel infectada o irritada. No mezcle pilas nuevas y usadas en el
compartimento. Sino va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo

prolongado, extraiga las baterias. No exponga las pilas a altas temperaturas o

alaluz solar directa. No intente abrirlas. No las arroje al fuego, existe riesgo de

explosion. Limpielo con un trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su limpieza. No sumerja el aparato en
ningun liquido. No lo manipule con las manos mojadas. No lo utilice cerca de
ninguna fuente de agua o en lugares humedos. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato inicamente para las funciones que se ha
disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje el
aparato sin supervision mientras esté encendido. Para evitar riesgos, no lo
utilice si alguna de sus piezas esta dafiada ni lo desmonte o intente reparar.
Este dispositivo no esta disefiado para que lo manejen nifios o personas con
capacidades fisicas o psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su seguridad. Este producto no es un
residuo doméstico, siga las normativas medioambientales vigentes para su
reciclaje. Deseche este articulo conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Inférmese sobre la legislacion local de reciclaje de productos eléctricos y
electrénicos y sigala. No deseche este producto con la basura doméstica.
Seguir estas indicaciones contribuye a evitar consecuencias negativas para la
salud humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

INHALT

¢ Elektrostimulationsgerat
¢ 2 verstellbare Riemen
* 2 Batterien CR2032

ANLEITUNG

* Legen Sie eine CR2032 Batterie ein.

* Passen Sie den Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® mit Hilfe
der verstellbaren Riemen und dem Klettverschluss an die Stelle des
Korpers an, die Sie trainieren méchten.

¢ Driicken zu zum Einschalten den Knopf «ON/HIGH». Ein Kontrolllicht
leuchtet auf, das anzeigt, dass der Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® einsatzbereit ist.

* Driicken Sie den Knopf «MODE», umdas gewiinschte Trainingsprogramm
einzustellen. Wenn sie den «<MODE»-Knopf driicken, leuchtet ein oder eine
Kombination von mehreren LED-Lichtern auf, die eines der 6
Trainingsprogramme anzeigen.

¢ Stellen Sie die Trainingsintensitét ein, in dem Sie den «ON/HIGH»-Knopf
zum Steigern und den «OFF/LOW»-Knopf zum Senken der Intensitat
driicken. Sie kénnen zwischen 10 Intensitatsstufen wahlen.

¢ Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie mehrmals
den «OFF/LOW»-Knopf bis sich das LED-Licht ausschaltet.

PROGRAMME

A.«Karate Chop»: LED links rot, LED rechts aus. Schnelle Pulsationen.

B.«Tap Massage»: LED links aus, LED rechts rot. Eine Pulsation pro Minute,
kontinuierliche Massage.

C.«Work Out»: LED links aus, LED rechts rot/griin. Allgemeines Training mit
Tiefenmassage.

D.«Crynch Craze»: LED links griin, LED rechts aus. Programm mit langsamen
und schnellen Pulsationen.

E.«Iron Man»: LED links aus, LED rechts griin. Kombination von schnellen
Pulsationen.

F.«Fat Blaster»: LED links rot/griin, LED rechts aus. Konstante Pulsationen,
niedrige Frequenz.

WARNUNG

Wenn Sie beim Gebrauch des Gerats Beschwerden haben, brechen Sie die
Anwendung ab und suchen Sie einen Arzt auf. Tragen Sie das Gel auf alle
Kontaktpunkte auf und reiben Sie diese fest. Tun Sie dies nicht, werden Sie
ein unangenehmes Gefiihl spiiren. Reinigen Sie die Haut regelmafig mit
einem Lappen und heiRem Wasser, um die Ansammlung von Olen zu
vermeiden. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie unter Herzproblemen
oder Epilepsie leiden, oder schwanger sind. Verwenden Sie das Gerat nicht an
Stellen, an denen die Haut entziindet oder gereizt ist. Verwenden Sie nicht
neue und gebrauchte Batterien gemischt. Entfernen Sie den Akkuy, falls Sie
das Gerit langere Zeit nicht verwenden. Setzen Sie die Batterien keinen
hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht, sie
zu 0ffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht Explosionsgefahr. Gerat
mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine kratzenden Substanzen
verwenden. Das Gerat darf nicht in Fliissigkeiten tauchen.. Nicht mit feuchten
Handen beriihren. Nicht in Umgebung einer Wasserquelle oder an feuchten
Orten verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerat nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen. Gerat an
einem trockenen und staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen Sie das
Gerdt im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von
Risiken Beschadigung des Gerats oder von Einzelteilen dieses nicht
verwenden und keine Reparaturversuche unternehmen. Dieses Gerét ist ohne
Aufsicht eines fiir die Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen nicht fiir die
Bedienung durch Kinder oder Personen mit kérperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich entsorgen. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemaR der europaischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren Sie sich
tber die ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro- und Elektronikgeridten
und befolgen Sie diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmiill. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

CONTENUTO

 Dispositivo elettrostimolatore
* 2 cinghie regolabili
* 2 pile CR2032

ISTRUZIONI

¢ Inserire una pila CR2032.

¢ Adattare Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® alla parte del
corpo da esercitare, fissandolo con le cinghie regolabili con velcro.

¢ Schiacciare il bottone «ON/HIGH» per accendere il dispositivo. Si
accendera una luce che indica che Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® é pronto all'uso.

* Schiacciare il bottone <MODE» per selezionare la modalita d'esercizio che

si desidera. Ogni volta che si schiaccia <MODE» si accendera una luce led o
una combinazione di luci led indicante uno dei 6 programmi
predeterminati di esercizio.

* Aggiustare l'intensita dell'esercizio, schiacciando i bottoni «ON/HIGH», per
alzare l'intensita e «KOFF/LOW» per diminuirla. Si possono selezionare fino
a 10 livelli di intensita.

* Per scollegare il dispositivo, schiacciare il bottone «OFF/LOW» varie volte
fino a che non si spegne la luce led.

PROGRAMMI

A.«Karate Chop»: led sinistro rosso, led destro spento. Pulsazioni molto
veloci.

B.«Tap Massage»: led sinistro spento, led destro rosso. Una pulsiazione per
secondo, massaggio continuo.

C.«Work Out»: led sinitro spento, led destro rosso/verde. Esercizio generale
con massaggio profondo.

D.«Crynch Craze»: Led sinitro verde, led destro spento. Programma con
pulsazioni lente e rapide.

E.«Iron Man»: led sinistro spento, led destro verde. Combinazione di
pulsazioni veloci.

F.«Fat Blaster»: led sinistro rosso/verde, led destro spento. Pulsazioni di
bassa frequenza costanti.

AVVERTENZE

Se si nota fastidio durante l'utilizzo dell'apparecchio, sospendere 1'uso e
consultare un medico. Applicare il gel in tutti i punti di contatto e fissare
saldamente, altrimenti avvertira una sensazione di scomodita. Pulire
regolarmente la zona di contatto con la pelle con un panno e acqua calda per
evitar 'accumulo di olii. Non utilizzare il dispositivo in caso soffra di
problema cardiaci, epilessia o se € incinta. Non utilizzare l'apparecchio sulla
pelle irritata o con infezione. Non mischiare pile nuove con pile usate nello
scompartimento. Se non si prevede di utilizzare 'apparecchio per molto
tempo, rimuovere la batteria. Non esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non buttarle nel fuoco, c'é pericolo
di esplosione. Pulire il dispositivo con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non immergere l'apparecchio
in liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o
in luoghi umidi. Questo apparecchio é adatto esclusivamente per un utilizzo
domestico. Utilizzare 'apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é
stato proggettato Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di
polvere. Non lasciare incustodito il dispositivo quando & in funzione. Per
evitare rischi, non utilizzare il prodotto se alcune delle parti sono danneggiate
né provare a smontarlo o ripararlo. Questo dispositivo non é progettato per
essere manipolato da bambini o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un adulto che sia responsabile della
loro sicurezza. Questo prodotto non € un rifiuto domestico, seguire le norme
vigenti in materia ambientale per il suo riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformita della direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla. Non buttare
questo prodotto nella spazzatura domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative per la salute umana e per
I'ambiente.

PORTUGUES

CONTEUDO

¢ Dispositivo eletroestimulador
* 2 cintas ajustaveis
* 2 pilhas CR2032

INSTRUGOES

¢ Instale uma pilha CR2032.

* Adapte a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® a parte de seu
corpo que queira exercitar, apertando-a com as cintas ajustaveis com
velcro.

¢ Aperte o botdo «ON/HIGH» para ligar o dispositivo. Uma luz se acendera
indicando que a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® esta
pronta para uso.

* Aperte o botdo «MODE» para selecionar a modalidade de exercicio que
prefira. Cada vez que aperte <MODE» se acendera uma luz led ou una
combinacgao de luzes led que indicara um dos 6 programas pré-
determinados de exercicio.

* Ajuste a intensidade do exercicio apertando os botoes «ON/HIGH», para
aumentar a intensidade, e «<OFF/LOW», para diminui-la. Pode selecionar até
10 niveis de intensidade.

¢ Para desconectar o dispositivo, aperte o botao «OFF/LOW» varias vezes até
que se apague a luz led.

PROGRAMAS

A.«Karate Chop»: led esquerdo vermelho, led direito apagado. Pulsagdes
muito rapidas.

B.«Tap Massage»: led esquerdo apagado, led direito vermelho. Uma pulsacgao
por segundo, masagem continua.

C.«Work Out»: led esquerdo apagado, led direito vermelho/verde. Exercicio
geral com masagem profunda.

D.«Crynch Craze»: Led esquerdo verde, led direito apagado. Programa com
pulsacdes lentas e rapidas.

E.«Iron Man»: led esquerdo apagado, led direito verde. Combinagéao de
pulsacdes rapidas.

F.«Fat Blaster»: led esquerdo vermelho/verde, led direito apagado. Pulsagdes
de baixa frequéncia constantes.

ADVERTENCIAS

Se vocé sentir algum tipo de incémodo ao utilizar o aparelho, interrompa seu
uso e consulte um médico. Aplicar o gel em todos os pontos de contato e
colocar firmemente, caso contrario, pode sentir uma sensagao incémoda.
Limpar regularmente a area de contato com a pele com um pano e agua
quente para evitar o acimulo de dleos. Nao utilizar o dispositivo se tem
problemas cardiacos, epilepsia ou se estiver gravida. Nao utilizar em areas
com pele infectada ou irritada. Ndo misture pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se ndo usar o aparelho durante um longo periodo de tempo,
remova a bateria. Ndo exponha as pilhas a temperaturas altas ou a luz solar
direta. Nao tente abri-las. Nao as deite ao fogo, uma vez que existira risco de
explosdo. Limpe-o com um pano levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique nem submerja o aparelho em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas Nao utilize o aparelho perto de
fontes de dgua ou em locais umidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado
para o uso domeéstico. Utilize o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e livre de poeira. Nao deixe o

aparelho sem supervisao enquanto o mesmo se encontra ligado. Para evitar
riscos, nao utilize o aparelho se alguma peca estiver danificada, nem o
desmonte ou tente reparar. Este dispositivo nao foi concebido para a
manipulagao de criangas ou pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a supervisdo de um adulto
responsavel por sua seguranca. Este aparelho nao é um residuo doméstico.
Siga a legislagdo ambiental vigente para a sua reciclagem. Descarte este artigo
conforme a diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagéo local
relativa a reciclagem de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar consequéncias negativas na saide
humana e no meio ambiente

NEDERLANDS

INHOUD

* Elektrostimulatorapparaat
* 2 aanpasbare riemen
* 2 CR2032 batterijen

INSTRUCTIES

¢ Stop een CR2032 batterij in het apparaat.

* Zet de Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® op het deel van het
lichaam waarmee je wilt oefenen, zet het vast met de aanpasbare
klittenband bevestigingsriemen.

* Druk op de «<ON/HIGH» knop om het apparaat aan te doen. Een lichtje dat
aangeeft dat de Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® klaar is
voor gebruik gaat dan aan.

* Druk op de MODE» knop om de bewenste oefeningsmodus te selecteren.
Elke keer dat je op «MODE» drukt zal een ledlicht of combinatie van
ledlichtjes aangeven dat 1 van de 6 vooraf ingestelde
oefeningsprogramma's aanstaat.

¢ Pas de intensiteit van de oefening aan door op de «ON/HIGH» knop te
drukken, om de intensiteit te verhogen en «OFF/LOW» om deze te verlagen.
Je kan tot wel 10 intensiteitsniveaus kiezen.

* Om het apparaat uit te zetten, druk meerdere malen op de «<OFF/LOW» tot
het ledlicht uitgaat.

PROGRAMMA'S

A.«Karate Chop»: led links rood, led rechts uit. Zeer snelle pulsen

B.«Tap Massage»: led inks uit, led rechts rood. Een puls per seconde,
continue massage.

C.«Work Out»: led links uit, led rechts rood/groen. Algemene oefening met
diepe massage.

D.«Crynch Craze»: led links groen, led rechts uit. Programma met langzame
en snelle slagen.

E.«Iron Man»: led links uit, led rechts groen. Combinatie van snelle pulsen.

F.«Fat Blaster»: led links rood/groen, led rechts uit. Constante pulsen op lage
frequentie.

WAARSCHUWINGEN

Als u tijdens het gebruik van het apparaat niet lekker wordt, zet het apparaat
dan uit en neem contact op met uw huisarts. Breng de gel op alle
contactpunten aan en wrijf stevig in. Anders kan het oncomfortabel voelen.
Maak het contactpunt regelmatig schoon met een doek en heet water om te
voorkomen dat het vettig wordt. Gebruik het apparaat niet als u last heeft van
hartklachten, epilepsie of als u zwanger bent. Gebruik het apparaat niet op
plekken waar de huid ontstoken of pijnlijk is. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij uit het apparaat als u
deze voor langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen niet bloot aan hoge
temperaturen of direct zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi de
batterijen niet in een vuur, er is kans op een explosie. Producten afnemen met
een licht vochtige doek. Schurende materialen na of voor gebruikt reinigen.
Dompel het apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik het apparaat niet
met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van elke bron van water of in
vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het apparaat op een droge
en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het
oplaad. Gebruik het apparaat niet als er onderdelen beschadigd zijn en
probeer het apparaat niet uit elkaar te halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door kinderen of
mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het product volledig afkoelen voordat
je het opbergt. Gooi dit artikel weg in overeenstemming met de Europese
Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale recyclingwetgeving voor
elektrische en elektronische producten en volg deze vorschriften. Gooi dit
product niet bij het huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen helpt negatieve
gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

ZAWARTOSC

* Aparat elektrostymulujacy
¢ 2 regulowane paski
* 2 baterie CR2032

INSTRUKCJA

* W16z jedng baterie CR2032 do przegrodki.

Dopasuj Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® do obszaru ciala,
ktéry chcesz ¢wiczy¢ i zabezpiecz paskami zapinanymi na rzep.
Przyciénij przycisk «ON/HIGH» aby uruchomié aparat. Swiatelko kontrolne
wskazuje, ze Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® jest gotowy
do uzytku.

Przycisnij przycisk «MODE» aby wybra¢ zadany program. Kazdorazowe
przycisniecie «MODE» zmienia kombinacje koloréw diod LED wskazujac
jeden z 6 zaprogramowanych trybéw.

Dostosuj intensywnos$é przyciskajac «ON/HIGH» aby zwiekszy¢ lub
«OFF/LOW» aby zmniejszy¢ intensywnos$c¢ ¢wiczenia. Mozesz wybieraé
miedzy 10 poziomami intensywnosci.

Aby wylaczy¢ aparat, naciskaj «OFF/LOW» dopoki diody LED nie zgasna.

PROGRAMY

A.«Karate Chop»: lewa dioda LED czerwona, prawa dioda LED wylaczona.
Bardzo szybkie impulsy.

B.«Tap Massage»: lewa dioda LED wylaczona, prawa dioda LED czerwona.
Jeden impuls na sekunde.

C.«Work Out»: lewa dioda LED wylgczona, prawa dioda LED
czerwona/zielona. Ogélne ¢wiczenia z glebokim masazem.

D.«Crynch Craze»: lewa dioda LED grén, prawa dioda LED wylaczona.
Program z powolnymi i szybkimi uderzeniami.

E.«Iron Man»: lewa dioda LED wylgczona, prawa dioda LED zielona.
Kombinacja szybkich impulséw.

F.«Fat Blaster»: lewa dioda LED czerwona/zielona, prawa dioda LED
wylaczona. Stale impulsy o niskiej czestotliwosci.

OSTRZEZENIA

W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas korzystania z urzadzenia,
nalezy przerwac stosowanie i skonsultowac sie z lekarzem. Natozy¢ zel na
wszystkich punktach styku i mocno zacisngé¢. W przeciwnym razie mozna
poczué nieprzyjemne uczucie. Czysci¢ regularnie powierzchnie kontaktu ze
skorg za pomocg szmatki i cieplej wody w celu unikniecia gromadzenia sie
olejkéw. Nie uzywac urzadzenia w przypadku probleméw z sercem, epilepsji
lub cigzy. Nie uzywa¢ aparatu na zakazonej lub podraznionej skérze. Nie
nalezy mieszac starych i nowych baterii w jednej przegrédce. Jesli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjac¢ z niego baterie. Nie
narazac¢ baterii na dziatanie wysokich temperatur lub bezposredniego swiatta
stonecznego. Nie prébowac ich otwieraé i nie narazac¢ na ogien, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotng sciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw Sciernych do czyszczenia. Nie zanurza¢ w cieczach. Nie dotykac¢
mokrymi rekami. Nie uzywaj w poblizu zZrédla wody lub wilgotnych miejsc.
Wylacznie do uzytku domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest wlgczone. W celu
unikniecia zagrozenia, nie uzywac, gdy jakie$ czesci sg uszkodzone, nie
demontowac i nie prébowac naprawia¢. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani 0oséb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych, odpowiedzialnych za
ich bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie srodowiska w celu
recyklingu. Wyrzuci¢ produkt zgodnie z europejska dyrektywg 2002/96 / WE.
Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj nastepujgce kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych instrukcji
pomoze zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla bezpieczenstwa osobistego
i sSrodowiskowego.

MAGYAR

TARTOZEKOK

¢ Elektrostimulacids késziilék
¢ 2 allithat6 6v
¢ 2 CR2032 elem

HASZNALATI UTASITAS

¢ Helyezzen be egy CR2032 elemet.

e Illessze a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®-t a test
megmozgatni kivant teriiletére, rogzitve az allithaté tépézaras
rogzitépantokkal.

Nyomja meg az «<ON / HIGH» gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Egy fény
fogja jelezni, amikor a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®
hasznalatra kész.

Nyomja meg a <cMODE» gombot a kivant edzésméd kivalasztasahoz.
Minden alkalommal, amikor megnyomja a <MODE» gombot, a LED, vagy a
LED-ek kombinaciéja jelzi, hogy a 6 elére beallitott edzésprogram koziil az
egyik be van-e kapcsolva.

Allitsa be az edzés intenzitasét az "ON / HIGH" gomb megnyoméséval az
intenzitas noveléséhez, az "OFF / LOW" gombokkal pedig cstkkentheti az
intenzitast. Legfeljebb 10 intenzitasi szintet valaszthat ki.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg tobbszor az "OFF / LOW" gombot
a LED vilagitas lekapcsolédasaig.

PROGRAMOK

A.«Karate Chop»: bal LED piros, jobb LED kikapcsolva. Nagyon gyors
impulzusok.

B.«Tap Massage»: bal LED kikapcsolva, jobb LED piros. Egy pulzus
masodpercenként, folyamatos masszazs.

C.«Work Out»: bal LED kikapcsolva, jobb LED piros / z6ld. Altalanos gyakorlat
mély masszazzsal.

D.«Crynch Craze»: bal LED z6ld, jobb LED kikapcsolva. Program lassu és
gyors iitemekkel.

E.«Iron Man»: bal LED kikapcsolva, jobb LED zélden vilagit. Gyors
impulzusok kombinacidja.

F.«Fat Blaster»: bal LED piros / z6ld, jobb LED kikapcsolva. Allandé alacsony
frekvenciaju impulzusok.

FIGYELMEZTETESEK

Ha rosszul érzi magat, ne hasznalja tovabb a késziiléket és konzultaljon
orvosaval. Hasznalja a gélt a kezelendg feliileten erésen bedorzsolve,
maskiilonben kellemetlen érzést fog tapasztalni. Gyakran tisztitsa meg a
kezelendd bérfeliiletet melegvizes ruhaval az olaj felhalmozodasanak
elkeriilése végett. Ne hasznalja a késziiléket, ha szivproblémai vannak,
epilepszias, vagy ha terhes. Ne hasznalja a késziiléket fert6zott, vagy fajo
bérfeliileten. Ne keverje az Uj és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a
késziiléket hosszu ideig nem kivanja hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne
tegye ki az elemeket magas hémeérsékletnek, vagy kozvetlen napfényenk. Ne
probalja megnyitni 6ket, ne dobja tizbe, mivel fendll a robbanas veszélye.
Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon d6rzs6lé anyagokat.
Ne meritse folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja vizforras
mellett, vagy nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra alkalmas. Hazndlja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket 6rizetleniil. Veszély elkeriilése
érdekében, ne hasznadlja, ha barmilyen alkatrész meghibasodott és ne
kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani. Ezt a késziiléket gyermekek,
vagy korlatozott testi vagy pszichés képességiiek csak felnétt feliigyelete
mellett hasznalhatjak, aki vigyaz épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ujrahasznositasnal kovesse a kornyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a
terméket a 2002/96/EK eurépai iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tobbet az elektromos és elektronikus termékek
helyi Gjrahasznositasi szabalyairdl és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok betartasaval elkeriilheti az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ kovetkezményeket.

www.innovagoods.com



Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® - Wellness Sport

ROMANA

CONTINUT

* Dispozitiv electric stimulator
¢ 2 benzi reglabile
2 baterii CR2032

INSTRUCTIUNI

¢ Instalati o baterie CR2032.

¢ Adaptati Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® la partea corpului
pe care doriti sa o exercitati, fixdndu-1 cu benzile reglabile cu velcro.

* Apasati butonul «ON/HIGH» pentru a aprinde dispozitivul. Se va aprinde o

lumina ce indica faptul ca Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®

este pregatit deja pentru utilizare.

Apasati butonul <MODE» pentru a selecta modalitatea de exercitiu dorita.

De fiecare data cand apasati «<MODE» se va aprinde o lumina led sau o

combinatie de lumini led care va va indica unul dintre cele 6 programe

presetate de exercitii.

Reglati intensitatea exercitiului apasand «ON/HIGH», pentru a urca

intensitatea, si «OFF/LOW», pentru a o reduce. Puteti selecta pana la 10

nivele de intensitate.

Pentru a deconecta dispozitivul, apasati «<OFF/LOW» de mai multe ori pana

cand se va stinge lumina led.

PROGRAME

A.«Karate Chop»: led stang rosu, led drept stins. Pulsatii foarte rapide.

B.«Tap Massage»: led stang stins, led drept rosu. O pulsatie pe secunda,
masaj continuu.

C.«Work Out»: led stang stins, led drept rosu/verde. Exercitiu general cu
masaj profund.

D.«Crynch Craze»: Led stang verde, led drept stins. Program cu pulsatii lente
sirapide.

E.«Iron Man»: led stang stins, led drept verde. Combinatie de pulsatii rapide.

F.«Fat Blaster»: led stang rosu/verde, led drept stins. Pulsatii constante cu
frecventa redusa.

ATENTIE!

Daca simtiti orice disconfort atunci cand folositi aparatul, intrerupeti
utilizarea acestuia si consultati un medic. Aplicati gel in toate punctele de
contact si strangeti ferm, in caz contrar, veti simti o senzatie de disconfort.
Curatati cu regularitate zona de contact cu pielea cu o carpa si apa calda,
pentru a evita acumularea de uleiuri. Nu utilizati dispozitivul daca suferiti de
probleme cardiace, epilepsie sau daca sunteti insarcinata. Nu utilizati
aparatul in zonele cu pielea infectata sau iritatd. Nu amestecati baterii noi si
folosite in compartiment. Daca nu veti utiliza aparatul pentru o perioada de
timp indelungata, scoateti bateria. Nu expuneti bateriile la temperaturi
ridicate sau la lumina solara directa. Nu incercati sa le deschideti. Nu le
aruncati in foc, exista risc de explozie. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu
folositi produse sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu il scufundati in
lichide. Nu il manipulati cu méinile ude. Nu-1 folositi in apropierea une surse
de apa sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folositi aparatul
numai pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul intr-un
loc uscat si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit.
Pentru a evita riscurile, nu il utilizati daca vreuna dintre piesele sale este
deteriorata si nici nu il demontati sau incercati sa il reparati. Acest dispozitiv
nu este conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu capacitati fizice
sau psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti de un adult
responsabil de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1 recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire la legislatia
locala de reciclare a produselor electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea acestor
indicatii contribuie la evitarea consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

INDHOLD

¢ Elektrostimulerende enhed
* 2 justerbare beelter
¢ 2 CR2032 batterier

BRUGSANVISNING

¢ Placer et CR2032 batteri.

* Tilpas Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® til det omrade pa
kroppen, som du gerne vil traene, ved at szette det fast med de justerbare
kroge-og-lgkke fastggrelsesremme med velcro.

¢ Tryk pa «ON/HIGH» knappen for at teende apparatet. Den taendes med en
lys indikator som indikerer at Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® er Klar til brug.

* Tryk pa «MODE» knappen for at veelge den treeningstilstand som du
gnsker. Hver gang du trykker pa «MODE» vil et enkelt lys eller en
kombination af lys blive teendt og lysene indikerer et af de 6
forudbestemte treeningsprogrammer.

¢ Juster intensiteten pa treeningen ved at trykke pa knapperne «ON/HIGH»,
for at gge intensitetsniveauet og pa «OFF/LOW> for at seenke den. Du kan
veelge imellem 10 forskellige intensitetsniveauer.

e For at slukke apparatet skal du trykke pa «OFF/LOW» knappen flere gange
indtil LED lyset slukker.

PROGRAMMER

A.«Karate Chop»: venstre LED rgd, hgjre LED slukket. Meget hurtige tryk.

B.«Tap Massage»: venstre LED slukket, hgjre LED rgd. Et tryk per sekund,
kontinuerlig massage.

C.«Work Out»: venstre LED slukket, hgjre LED rgd/grgn. Generel treening med
dyb massage.

D.«Crynch Craze»: venstre LED gre¢n, hgjre LED slukket. Program med hurtige
og langsomme tryk.

E.«Iron Man»: venstre LED slukket, hgjre LED grgn. Kombination af hurtige
tryk.

F.«Fat Blaster»: venstre LED rg¢d/gren, hgjre LED slukket. Konstante tryk med
lav frekvens.

ANBEFALINGER

Hvis du fgler ubehag, nar du bruger enheden, skal du stoppe og sgge laege.
Pafer gelen til alle kontaktpunkter og gnid de n godt in, da du ellers vil fa en
ubehagelig fornemmelse. Rens regelmaessigt omradet for hudkontakt med en
klud og varmt vand for at undga ophobning af olier. Brug ikke enheden, hvis
du har hjerteproblemer, epilepsi eller er gravid. Brug ikke enheden pa steder,
hvor huden er inficeret eller gm. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du
ikke skal bruge apparatet i en laengere periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet
ikke batterier for hgje temperaturer eller direkte sollys. Forsgg ikke at abne
dem. De ma ikke braendes, da der er risiko for eksplosion. Renggr det med en
let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at renggre det.
Ma ikke nedseenkes i vaeske. Ma ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa et
tgrt sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.
For at undga risiko skal du ikke bruge enheden, hvis nogen af delene er
beskadiget og forsgg ikke at skille den ad eller reparere den. Denne enhed er
ikke designet til at blive handteret af bgrn eller personer med begraenset
fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke husholdningsaffald, fglg
geeldende miljgregler for genbrug. Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den lokale
lovgivning om genbrug af elektriske og elektroniske produkter og fplg den.
Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffald. Fglgende
indikationer hjeelper med at undga negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

SVENSKA

INNEHALL

* Elektrostimuleringsapparat
* 2 justerbara balten
* 2 CR2032-batterier

ANVISNINGAR

* Sitt in en CR2032-batteri.

* Anpassa Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® till omradet pa
kroppen som du vill trdna och fixera med justerbara balten med
kardborrefdsten.

¢ Tryck pa «<ON/HIGH» knappen for att sdtta pa enheten. Ett ljus indikerar att
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® ar redo att anvéandas.

* Tryck «MODE» knappen for att vilja onskat program. Varje gang du trycker
pa «<MODE» andras fargkombinationen pa LED-dioder for 6 olika
forinstallda program.

¢ Anpassa intensiteten med «ON/HIGH» knappen for att 6ka och «OFF/LOW»
for att minska intensiteten. Du kan vilja mellan 10 olika intensitetsnivaer.

* FOr att stdnga av enheten, tryck «OFF/LOW» knappen tills LED-dioderna
slocknar.

PROGRAM

A.«Karate Chop»: vanster LED r6d, hoger LED avstangd. Mycket snabba
impulser.

B.«Tap Massage»: vanster LED avstadngd, hoger LED réd. En impuls per
sekund, kontinuerlig massage.

C.«Work Out»: vanster LED av, hoger LED r6d/grén. Allménna évningar med
djup massage.

D.«Crynch Craze»: vanster LED gron, hoger LED av. Program med langsamma
och snabba slag.

E.«Iron Man»: vanster LED av, r16d LED grén. Kombination av snabba
impulser.

F.«Fat Blaster»: vanster LED r6d/gron, hoger LED av. Konstanta
lagfrekvensimpulser.

VARNINGAR

Om du kédnner obehag vid anvandning av apparaten, avbryt behandlingen och
kontakta lakare. Applicera gel pa alla kontaktpunkter och tryck till hart. I
annat fall kan en obehagskéansla uppsta. Ytan som har kontakt med. huden
ska regelbundet rengéras med trasa och varmt vatten for att undvika
avlagring av oljor. Anvénd inte apparaten vid hjartbesvar, epilepsi eller
graviditet. Anvénd inte apparaten pa infekterad eller irriterad hud. Blanda inte
gamla och nya batterier i samma fack. Om apparaten inte ska anvandas en
langre tid bor batterier tas ut. Utsatt inte batterier for héga temperaturer eller
direkt solljus. Forsok inte oppna batterier och utsatt dem inte for eld pga.
explosionsrisken. Rengor apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte
slipprodukter eller material for att rengora den med. Far ej doppas i vatskor.
Vidror inte med blota hander. Anvand inte apparaten néra vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess d&ndamal. Férvara produkten pa en torr plats utan damm.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar paslagen. For att undvika fara
anvand inte nar nagra delar ar skadade, demontera inte och forsok inte att
reparera. Denna apparat ar inte &mnad for barn eller manniskor med fysiska
och mentala handikapp, férutom om de hela tiden 6vervakas av en vuxen som
har ansvar for deras sakerhet. Denna produkt &r inte hushallsavfall, sa 6l
miljonormerna for atervinning. Kassera produkten enligt europadirektiv
2002/96/EC. Ta reda pa gallande foreskrifter om atervinning av elektriska och
elektroniska apparater dar du bor och {6lj anvisningarna. Slang ej produkten i
hushallsavfallet. Genom att f6lja dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga pafoljder.

SuoMI

SISALTO

¢ Elektrostimulaattorilaite
* 2 sdadettavaa vyota
* 2 CR2032-paristoa

KAYTTOOHJEET

* Aseta yksi CR2032-paristo.

¢ Asettele Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® treenattavalle
kehon alueelle varmistaen pysyvyys saadettavilld tarranauhoilla.

¢ Paina «ON/HIGH»-nappia kaynnistadksesi laitteen. Syttyy valo, joka
ilmoittaa ettd Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® on nyt
kaytettavissa.

* Paina <cMODE»-nappia valitaksesi haluamasi harjoitusohjelman. Aina kun

painat <cMODE»-nappia, LED-valo tai LED-valojen yhdistelma3 ilmoittaa
mika 6 esivalitusta harjoitusohjelmasta on paalla.

* Saada harjoituksen voimakkuutta painamalla «ON/HIGH»-nappia
lisatdksesi voimakkuutta ja «OFF/LOW»-painiketta vahentaaksesi sita.
Voit valita 10 voimakkuustason valilta.

e Sammuta laite painamalla «OFF/LOW»-nappia useita kertoja, kunnes LED-
valot sammuvat.

OHJELMAT

A.«Karate Chop»: vasen LED punainen, oikea LED sammuksissa. Hyvin
nopeita sykayksia.

B.«Tap Massage»: vasen LED sammuksissa, oikea LED punainen. Yksi sykays
per sekunti, jatkuva hieronta.

C.«Work Out»: vasen LED sammuksissa, oikea LED punainen/vihrea. Yleinen
harjoitus syvahieronnalla.

D.«Crynch Craze»: vasen LED vihred, oikea LED sammuksissa. Ohjelma
hitailla ja nopeilla iskuilla.

E.«Iron Man»: vasen LED sammuksissa, oikea LED vihrea. Nopeiden
sykayksien yhdistelma.

F.«Fat Blaster»: vasen LED punainen/vihred, oikea LED sammuksissa.
Jatkuvat matalataajuuksiset sykdykset.

VAROITUKSET

Jos olet epavarma laitteen kdytdsta, lopeta kdytto ja ota yhteyttd ladkariin.
Levita geelid kaikille kontaktipinnoille ja hiero voimakkaasti, muutoin voit
tuntea epamiellyttavyytta. Puhdista ihokontaktialue sddnnollisesti liinalla ja
kuumalla vedells estadksesi 6ljyjen kerddntymisen. Ald kayta laitetta, jos
sinulla on syddnongelmia, epilepsia tai jos olet raskaana. Al kiayti laitetta
alueilla, jossa iho on tulehtunutta tai arka. Al sekoita uusia ja kdytettyja
paristoja samaan osioon. Jos et aio kayttaa yksikkoa pidemman aikaa, irrota
paristo. Al altista paristoja korkeille lampétiloille tai suoralle
auringonvalolle. Al3 yrita avata niit3. Al heité niité tuleen, sillé siin on
rajahdysriski. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Al4 kdytd puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Al upota laitetta tai johtoa nesteeseen. Al
kosketa mérin késin. Ala kayté laitetta vesipisteen 1dhella tai kosteissa
tiloissa. Ald ved3 johdosta, ja varmista, ettei se padse kiertyméaan. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmassi paikassa. Alé jaté laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Riskien
valttamiseksi dla kayta sitd tai mitaan sen osia viallisena aldka yrita purkaa
tai korjata sita. Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden kaytettdvaksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistomaarayksia sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta kierratyslainsaaddanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata niité ohjeita. Ald hévita tata tuotetta
talousjatteen mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdédn haitalliset seuraukset
henkil6- ja ymparistoturvallisuudelle.

LIETUVIY

SUDETIS

¢ Elektra stimuliuojamas prietaisas
e 2 pritaikomi dirzai
¢ 2 CR2032 baterijos

INSTRUKCIJOS

 Idékite vieng CR2032 baterijg.

e Pritaikykite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® prie norimos
kiino vietos, apsaugodami su slenkanc¢iais dirZais ir uZsegimais.

* Paspauskite «ON/HIGH» norédami ijungti prietaisa. Sviesa indikuos kada
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® bus parengtas naudojimui.

* Paspauskite < MODE» mygtuka, norédami pasirinkti makstos programa.
Kaskart paspaudus «MODE» LED lemputé indikuos vieng i$ Sesiy
pasirinktiny programuy.

¢ Pasirinkite intensyvuma spaudami «ON/HIGH», norédami sumazinti
intensyvuma spauskite «OFF/LOW», galite passirinkti i§ 10 intensyvumo
lygiy.

* Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite «KOFF/LOW» kelis kartus kol LED
Sviesa iSsijungs.

PROGRAMOS

A.«Karate Chop»:kairé LED raudona, deSiné LED i$jungta. Labai aktyvus
pulsas.

B.«Tap Massage»: kairé LED iS§jungta, desiné LED raudona. VIenas pulsas per
sekunde, testinis masaZzas.

C.«Work Out»: kairé LED i$jungta, deSiné LED raudo/Zalia. Bendras pratimas
su giluminiu masazu.

D.«Crynch Craze»: kairé LED Zalia, desiné LED Zalia. Aktyvios pulsacijos
kombinacija.

E.«Iron Man»: kairé LED i$jungta, desiné LED zalia. Aktyviy pulsacijy
junginys.

F.«Fat Blaster»: kairé LED raudona/Zalia, desiné LED i$jungta. Pastojus
Zemos pulsacijos judesiai.

ISPEJIMAS

Jei naudodami jrenginj jauc¢iate diskomfortg, nutraukite naudojima ir
kreipkités j gydytoja. Visas saly¢io vietas patepkite geliu ir ji gerai jtrinkite,
nes priesingu atveju pajusite nemalonius pojicius. Salyc¢io su oda vietg
reguliariai nuvalykite Sluoste ir karstu vandeniu, kad nesusikaupty riebalai.
Jei turite Sirdies problemu, sergate epilepsija ar esate néscia, prietaiso
nenaudokite. Nenaudokite prietaiso ant sri¢iy, kuriy oda yra paZeista ar
infekuota. Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir panaudoty baterijy. Jei
neplanuojate naudoti jrenginio ilgesnj laikg, iSimkite baterijg. Nelaikykite
baterijy aukstoje temperatiiroje ar tiesioginéje saulés sviesoje. Nebandykite ju
atidaryti. Nenaikinkite jy degindami, nes galimas sprogimas. Valykite jrenginj
Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite slifavimo irankiy ar medziagy valymui.
Nenardinkite j skys¢ius. Nelieskite jo drégnomis rankomis. Nenaudokite
irenginio budami arti vandens arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
irenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be prieZitiros,
kai jis jjungtas. Siekiant iSvengti rizikos, nenaudokite gaminio, jei kuri nors
detalé yra paZeista, taip pat nebandykite jo iSardyti ar sutaisyti. Sis jrenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia, nebent juos
prizitiri suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos standartai norint ji perdirbti.
ISmeskite produktg laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo jstatymus susijusius su
elektriniy prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.

NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis atliekomis. Sekant Sias instrukcijas
jus iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

INNEHOLDER

* Elektrostimulerende enhet
* 2 justerbare belter
* 2 CR2032-batterier

INSTRUCTIONS

e Sett inn et CR2032-batteri.

* Plasser Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® til omradene av
kroppen du gnsker & trene, fest den pa plass med justerende festerstropper
med borrelas.

Trykk «ON/HIGH»-knappen for & sla pa enheten. Et lys som indikerer at
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na er klar for bruk vil
komme pa.

Trykk «MODE»-knappen for 4 velge gnsket treningsmodus. Hver gang du
trykker <MODE» et LED-lys eller en kombinasjon av LED-lys indikere at et
av de 6 forhandsinnstilte treningsprogrammene komme pa.

Juster treningsintensiteten ved a trykk pa «ON/HIGH»-Inappen, for & gke
intensiteten og «OFF/LOW», for a redusere den. Du kan velge opptil 10
intensitetsnivaer..

For a sla av enheten, trykk «OFF/LOW»-knappen flere ganger til LED-lyset
er slatt av..

PROGRAMMER

A.«Karate Chop»: venstre LED r¢d, hpyre LED av. Veldig rask puls

B.«Tap Massage»: venstre LED av, hgyre LED rgd. En puls per sekund,
kontinuerlig massasje.

C.«Work Out»: venstre LED ac, hgyre LED r¢d/grgnn. Generell trening med
dyp massasje.

D.«Crynch Craze»: venstre LED grgnn, hgyre LED av. Program med sakte og
faste slag.

E.«Iron Man»: venstre LED av, hgyre LED grgnn. Kombinasjon av rask puls.

F.«Fat Blaster»: venstre LED rgd/grgnn, hgyre LED av. Konstant lavfrekvens
puls.

ADVARSLER

Hvis du feler ubehag nar du bruker enheten ma du avslutte bruken og kontakt
lege. Pafgr gel pa alle kontaktpunkter og gni den godt, ellers vil du fgle en
ubehagelig fglelse. Rens hudkontaktomrade regelmessig med en klut og
varmt vann for a unnga opphopning av oljer. Ikke bruk enheten hvis du har
hjerteproblemer, epilepsi eller hvis du er gravid. Ikke bruk enheten pa
omrader der huden er infisert eller har sar. Ikke bland nye og brukte batterier i
avdelingen. Hvis du ikke skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy temperatur eller direkte sollys. Ikke
forspk & apne dem. ikke kast dem i brann da det er fare for eksplosjon. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for &
rengjere den. Ma ikke senkes i flytende. Ikke handter den med vate hender.
Ikke bruk enheten i naerheten av en vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet
bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre produktet
pa en tgrr plass uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn nar den er slatt pa.
For a unnga risiko ma du ikke bruke den hvis noen deler er skadet og ikke
forspke & demontere eller reparere den. Denne enheten er ikke beregnet for
bruk av barn eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, sa
fglg miljpkravene til gjenvinning. Kast produktet i samsvar med Europeisk
Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den lokale lovgivningen rundt gjenvinning og
fglg disse reglene. Produktet ma ikke kastes sammen med restavfall. Det er
viktig at disse instruksjonene fglges for a sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

VSEBINA
» Elektrostimulacijska naprava

¢ 2 nastavljiva pasova
* 2 bateriji CR2032

NAVODILA

Vstavite eno CR2032 baterijo.

Nastavite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na predel telesa,
ki ga Zelite razgibavati in ga pritrdite na mesto z nastavljivimi hook-and-
loop trakovi za pripenjanje.

Pritisnite «ON/HIGH» gumb za vklop naprave. PriZzgala se bo indikacijska
lug, da je Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® pripravljena za
uporabo.

Pritisnite gumb «<MODE» za Zeljen nacin vadbe. Vsaki¢, ko pritisnete
«MODE» se bo prizgala LED lu¢ ali kombinacija le-teh, ki bodo pomenile, da
je vklopljen eden od prednastavljenih 6 vadbenih programov.

Nastavite moc¢ vaje s pritiskom «ON/HIGH» za povec¢anje intenzivnosti, in
«OFF/LOW» gumb za zmanj$anje. Izberete lahko do 10 stopenj
intenzivnosti.

Za izklop naprave, pritisnite «<OFF/LOW» gumb veckrat, dokler se LED lu¢
ne ugasne.

PROGRAMI

A.«Karate Chop»: leva LED rdeca, desna LED izklopljena. Zelo hitri pulzi.

B.«Tap Massage»: leva LED izklopljena, desna LED rdeca. En pulz na sekundo,
neprestana masaza.

C.«Work Out»: leva LED izklopljena, desna LED rdeca/zelena. Splosna vadba z
globoko masazo.

D.«Crynch Craze»: leva LED zelena, desna LED izklopljena. Program s
pocasnimi in hitrimi utripi.

E.«Iron Man»: leva LED izklopljena, desna LED zelena. Kombinacija hitrih
pulzov.

F.«Fat Blaster»: leva LED rdeca/zelena, densa LED izklopljena. Konstantni
nizkofrekvencni pulzi.

OPOZORILA

Ce zacutite neugodje med uporabo naprave, prenehajte z uporabo in se
posvetuje z zdravnikom. Nanesite gel na vse to¢ke stika in ga temeljito vtrite,
razen ce obcutite neprijeten obcutek. Redno ocCistite obmocje stika s kozo s
krpo in toplo vodo, da se izognete nabiranju olj. Naprave ne uporabljajte ¢e
imate teZave s srcem, epilepsijo ali ste noseci. Ne uporabljajte aparata na vneti
ali razdrazeni koZi. Ne me8$aijte novih in rabljenih baterij v razdelku. Ce
naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo. Baterij ne
izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni sonéni svetlobi. Ne
poskusajte jih odpreti. Ne mecite jih v ogenj, obstaja nevarnost eksplozije.
Ocistite ga z krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za ¢iSCenje. Ne potapljajte v teko¢ino. Naprave se ne dotikajte z
mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih mestih. Samo
za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za katere je
namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, e je kakSen od delov poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni oblikovana za otrosko uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali psihiénimi sposobnostmi, razen ¢e so
pod varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo. Zavrzite ta
izdelek v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni
zakonodaji o recikliranju elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Ce upo$tevamo ta navodila, se izognemo negativnim posledicam na
zdravje ljudi in okolje.

EAAHNIKA

IEPIEXOMENA

® TUOKEUT NAEKTPOSIEYEPONG
* 2 MPooappooues JWVeS
e 2 pnatapieg CR2032

OAHTIEZ XPHZHZ

¢ Eloaydyete pia prnatapia CR2032.

e EQappooTe Pia HIKpr) moooTnTa anod 1o T¢eA vdaTIKNG BAoNg NAVW oTo
YKpiZ0 n€pog 0NV ecwTePIKN MAgUPd Tou Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods®.

Ipooapuoote to Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® otnv
MEPLOXT) TOV CWHATOG 0AG TNV OMoia EMBUVUEITE VA YUIVACETE,
ao@aiidovTag To 0TNV KATAAANAT B€01) 1€ TO MPOCAPHOGTHI0 KOUPTWA.
MéoTte 10 Kovpuni «ON/HIGH» yla va eVEPYOTOIOETE 1) CUOKELT. Oa
avayel €va PwTAKl nov vnodekvuel 6Tt To Muscle Electrostimulator
Tonify InnovaGoods® eivat £totpo npog xprion.

Méote 10 Koupni «MODE» yia va emAEEeTe TNV emBuIN T Aettovpyia
youvaong. Kaee gopd nov méZete 1o kovprni «MODE», éva gwtdri LED 1)
€vag ouvovaopog anod pwtdria LED Ba unodeIKVUOUV OTL £XEL
evepyornownBei €va ano Ta 6 mpopuBHIoPREVA TTPOYPARHATA YURVAONG.
ITpocappooTe TV €vtaon yopvaong, medovtag To kovpni «ON/HIGH» yua
va TV avénoete Kat to kovuni «OFF/LOW» yia va ) pewwoete. Mnopeite
va em\e€ete avapeoa ot 10 SapopeTika enineda €viaong.

T'a va anevepPYoOTO|OETE T GUOKELT), MECTE TO KOV
«OFF/LOW»enavelAnppéva, Ewg 0Tov oproet To wtaxt LED.

TIPOTPAMMATA AEITOYPIIAZ

A.«Karate Chop»: apiotepd LED kOKKvo, 6e€l LED oBnoto. IToAU ypriyopot
nahpot.

B.«Tap Massage»: aptotepo LED ofnoto, 6e€i LED kOkkivo. Evag naApog ava
HevuTePOAETTO, GUVEXT) HANAEN.

C.«Work Out»apiotepd LED opnoto, de§l LED KOKK1VO/Mpdotvo. Tevikn
ybuvaon pe paiaén €1g Basog.

D.«Crynch Craze»: apiotepo LED npdowo, 6e€i LED opnoto. [Ipdypappa pe
apyoUg Kat yprjyopoug maAjoug.

E.«Iron Man».apiotep6 LED opnoto, €l LED npdowvo. Zuvéuaopog ypriyopwv
MAARWY.

F.«Fat Blaster»: apiotep6 LED KOKKvo/mpdowvo, 6e€i LED oBnoTo. Suvexeiq
maApol XapnAng ouxvotntag.

TTIPOEIAOITIOTHZEIZ

Edv aio8aveote onoladnnote eVOXANOT OTAV XPI|OLIOTOLEITE TN OUOKELT,
S1aKOYTE TN Xp1ion Kal GUPPOVAEVTELTE €va Y1aTPO. AMAWOTE To {eAE 0€ OAa Ta
onpeia ema@ng Kat TpiyTe To KAAd, S1apopeTikd, Ba VIWoeTe Hid SucApeoTn
aioBnon. KabapioTe v meploxr) ENAQI§ TOU SE€PPATOG TAKTIKA [E £va mavi Kat
7€0TO VEPO, Y1a VA ANOYEUXBEL 1) CUOCWPEVOT TWV EAAiWY. MnV
XPTOLLLOMOLELTE TN CUOKEUT) av €XETE KApdlaxd npoBAnpata, emAnyia iy av
€loTe €yKU0G. MNV XpNO110MOLEITE TN CUOKEUT) OE MEPLOXEG OOV TO dEpua
€ival poAvop£vo 1) uitdpxet TANYT. Mnv avapyvieTe MaAEG KAl KavoUpyleg
unatapieg p€oa oTov XWPo pnatapiwy. EQv §ev mpoKeltal va XpnoljonotoeTe
TNV GUOGKEUT Yld PEYAAO XPOVIKO S1d0TNHa, apalpéote TV punatapia. Mnv
€KBETETE TIG PnaATapieg o€ VYNAEG BEPPOKPATIEG 1) OTO APECO NALAKO PWG.
MnV mpoonabnoeTe va Tig avoifete. Mnv TG NETASETE 0TN PWTLY, UNLAPXEL
Kivduvog €kpnéng. KaBapiote tn ouoKkeun pe €va eAagpwg vypo navi. Mnv
XPNOLONOLEITE ASIAVTIKA MpoldvTa 1) VAIKA yid va v Kadapioete. Mnv 10
BuBiZete o LyPO. MNV TNV MAVETE [E BpeyREVa XEPLA. MNV Xprolonoleite
GUOKEUT] KOVTA O€ INyn vepou 1} uypolg Xwpous. KatdAAnAo pévo yia olkiaxn
Xpron. XpNoloNooTE TNV CUOKEVT) HOVO Y1d TO OKOTO Mov npoopidetat.
AnoBnKeVOTE TO MPOIOV OE ENPO HEPOG XWPIG OKOVT. MNV a@rVETE 1) CUCKELT
Xwpig eniBAeyn dtTav eival evepyonomnpevn. I'ia v ano@uyr Kivduvwy, pnv
TO XPTO1OTOINOETE €AV £VA 1) PEPT) TOV €1VAL KATECTPARHPEVA KAl UNV
EMIXEIPTIOETE VA TO AMOCUVAPHONOYTIOETE 1) VA TO EMIOKEVACETE. AUTN |
OUOKEeUT) dev €Xel 0XedACTEL Y1a Xprjon ano matdid 1} dtopa e CWHATIKN Kat
SlavonTikn avannpia, eEKTog Kat av Bpiokovtal mApwe uno v eniBAeyn evog
€VNAKa, oV KaBioTatal uMeVBUVOG Yyla TNV AcPAAELd TOUG. To TPOTOV AUTO Hev
TPOOoPIETAL Y10 OIKIAKA Anoppippata Kat 8a MPEMEeL va akoAovenoeTe Ta
MEPIBAANOVTIKA MPOTUNA AVAKUKAWONG. Aoppiypate To npoiov cUpPwva e
™V eupwnaikr odnyia 2002/96/EC. EvnuepwOeite yia TV 10XV0U0A GTOV TOTO
S1ap0vr) 0ag vopoBeoia OXETIKA 1€ TNV AVAKVKAWOT NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV KAl AKOAOVBNOTE TG Uodeifelg. Mnv netdte to
MPOTOV 0TA OIKLAKA oKoVTiSia. H ouppopewon pe Tig napovoeg odnyieg 6a
BonBroeL GTNV AMOTPOTT) EMMTWOEWY OV BAAMTOVV TNV AC0PAAELA TOV ATOHOV
Ka1 Tou nepBAAovTog.

CESTINA

OBSAH

¢ Elektrostimulaéni zafizeni
¢ 2 nastavitelné pasy
¢ 2 baterie CR2032

INSTRUKCE

¢ Vlozte 1 baterii CR2032.

¢ Piipevnéte Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na mista, ktera
chcete procvicit, pfipevnéte na misté pomoci nastavitelnych pasu se
suchym zipem.

o Stisknéte tlac¢itko ON/HIGH a zafizeni zapnéte. Rozsviti se kontrolka, ktera
znaci, Ze Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® je pfipraveny pro
pouziti.

* Stisknéte tlac¢itko MODE a vyberte rezim cviceni. Pfi kazdém stisknuti
MODE se rozsviti jedna nebo vice LED kontrolek ukazujicich, ktery z
pfednastavenych programu je pravé aktivni.

* Nastavte intenzitu cvi¢eni pomoci tlacitek ON/HIGH (pro zvyseni) a
OFF/LOW (pro sniZeni).

¢ Zafizeni vypnete opakovanym stisknutim tlacitka OFF/LOW, dokud
vSechna LED svétla nezhasnou.

PROGRAMY

A Karate Chop: levé ¢ervené LED, pravé LED vypnuté. Velmi rychlé pulzy.

B.Tap Massage: levé LED vypnuté, pravé ¢ervené LED. Jeden pulz za
sekundu, pribézna masaz.

C.Work Out: levé LED vypnuté, pravé cerveno-zelené LED. Zakladni cviceni s
hloubkovou masazi.

D.Crynch Craze: levé zelené LED, pravé LED vypnuté. Program s rychlymi a
pomalymi pulzy.

E.Iron Man: levé LED vypnuté, pravé zelené LED. Kombinace rychlych pulzi.

F.Fat Blaster: levé ¢erveno-zelené LED, pravé LED vypnuté. Stalé
nizkofrekvenéni pulzy.

UPOZORN?NI

Pokud se pfi pouziti pfistroje dostavi nepfijemné pocity, pfestaiite jej pouzivat
a poradte se s lékafem. Naneste gel na vSechna kontaktni mista a pevné
utahnéte, jinak ucitite nepfijemny pocit. Pravidelné Cistéte misto, které se
dotyka kiize, hadrem a teplou vodou, aby se zabranilo nahromadéni oleje.
Nepouzivejte zafizeni, pokud mate problémy se srdcem, epilepsii nebo jste
téhotna. NepouZivejte na mista s infikovanou nebo podrazdénou pokozkou.
Nekombinujte staré a nové baterie v pfihradce. Pokud nebudete pfistroj
pouzivat delsi dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte vysokym teplotdm ani
pfimému sluneé¢nimu zafeni. Nepokousejte se baterii otevfit. Nevhazujte do
ohné, nebezpeéi vybuchu. Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani materialy. Neponofujte do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama. NepouZivejte
pfistroj v blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné pouze pro
domaci pouziti. Pfistroj pouZivejte pouze na ucely, k nim?z je urceny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu. Nenechavejte spustény piistroj bez
dohledu. Aby se pfedeslo zranéni, nepouzivejte pfistroj, pokud jsou nékteré
¢asti poskozené, ani se ho nepokousejte rozebirat ¢i opravit. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich bezpeci.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se fidte
platnymi normami pro ochranu Zivotniho prosttedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi odpady. Dodrzovani téchto pokynt
pomaha zabranit negativnim vliviim na lidské zdravi a na zachovani
bezpecnosti Zivotniho prostiedi.

bbJITAPCKK

CBOAbPXXAHHE

* YCTPOMCTBO 32 eJIEKTPOCTUMYJIalUs
* 2 HACTPOMBALIY Ce KOJIaHa
* 2 6aTtepuu CR2032

HWHCTPYKLIMH

e T[ToctaBeTe egHa CR2032 6aTepus.

¢ CnoxeTte Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® Ha MeCTOTO OT
TSJIOTO By, KoeTo uCKaTe fja TPEHUPATE, 3aKPEeIIBaIKy I'0 CbC
3aKayvaluTe ¥ IPUCTSATaLIUTe JIEHTH.

HatucHeTte xomueTo «ON/HIGH» 3a ja BKJITIOUKUTE YCTPOMCTBOTO.
CBeTnMHEH MHAMKATOP Lie mokaxe, 4ye Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® e roToB 3a yroTpe6a.

HaTtucHeTe 6yToH «MODE», 3a fja n36epeTe XeJlaHMs BAapUaHT Ha
TPeHUPOBKa. Bcexu mbT KoraTo HaTuckate «MODE», 1iefj CBeTNIMHA WU
KOMG6MHAIUS OT JIe[] CBETIIMHM Liie MHAUKMPAT, Ye eflHa OT 6-Te
NpefBapUTEIIHO MHCTANMPAHY IIPOrPpaMi € BKITIOYeHa.

HacTpoiiTe MHTEH3MBHOCTTA Ha yIIPaXXHeHMETO, KaTO HaTUCKaTe 6yToHa
«ON/HIGH» 3a yBennu4yaBaHe Ha MHTeH3UBHOCTTa U «OFF/LOW» 3a
HaMarnsiBaHeTo i. Moxe fja u36upaTe oT 10 mporpaMu 3a MHTEH3UBHOCT.
3a 1a M3KITIOUUTE YCTPOMCTBOTO, HaTucHeTe «OFF/LOW» 6yTOHa
HSIKOJIKO ITBTH, JOKATO JIeJ] CBETIIMHUTE Ce U3KIII0YaT.

IIPOrPAMH

A.«Karate Chop»: 11s1B 11e[i YepBeHO, ZIeCeH Jie[] U3KIII0YeH. MHOTO 6bp3u
nyJcauum.

B.«Tap Massage»: 151B Jie[] U3KJIIOUEH, IeCeH Jief] YepBeH. EquH nync B
CeKYHZIa, IPOABIDKUTEJIEH Macax.

C.«Work Out»: 1B 51ef; M3KJIIOUEH, JIeCeH Jie[] YepBeH/3ereH. 06110
yIIpaXXHEeHMe C ABII60K Macax.

D.«Crynch Craze»: 1aB J1e[] 3eJI€H, IeCeH Jie[] U3KiIto4eH. [Iporpama c 6aBHK
¥ 6bP3Y KOJIaHMU.

E.«Iron Man»: 1151B nief; U3KJIIOYEH, fleCeH Jief 3eyieH. KoM6uHaIus ot 6bp3u
TyJICaL .

F.«Fat Blaster»: 1siB nnefi YepBeH/3eJIeH, eCEH el U3KITtoueH. KoHCTaHTHO
YeCTOTHM IIyJICOBE.

MMPEOYIIPEXXOEHUS

AKo IIOYyBCTBaTe HAKAKBO HEYAO6CTBO, JOKATO U3IIONI3BATEe YCTPOMCTBOTO,
IpeycTaHOBETE U3IIONI3BAHETO U Ce KOHCYITUpaNTe C jiekap. [loctaBeTe
rejia BbPXY BCUUKY TOUKY Ha KOHTAKT ¥ IO pasMaxkeTe J0O6Pe, B IPOTUBEH
CrIy4ai Lie MOYyBCTBAaTe HEIIPUSTHO yceulaHe. [lounucTBaiTe KOHTAKTHATA
30Ha C KOXKaTa PefoBHO C KbPIla MIIM TOIIJIa BOZA, 3a ia M36erHeTe
HaTpyIBaHe Ha Macya. He U3on3BaiTe ypesa, ako UMaTe ChpAeYHM
MIpO6IIeMY, eTIMIIEIICHS MIIY aKO CTe 6peMeHHa. He M3II0NI3BaiTe
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YCTPOMCTBOTO Ha MeCTa, KbETO KOXKaTa e MHPeKTUpaHa My HapaHeHa He
CMecBalTe HOBY ¥ U3IIOJI3BaHM 6aTepuu B OTAEIeHMETO. AKO HIMa fla
M3II0JI3BaTe ypeAa 3a AbJIro, u3BazieTe 6aTepusTa. He usnaramTe 6aTepunuTe
Ha BMCOKa TeMIlepaTypa MK SUPeKTHA CII'bHUYeBa CBeTINHA. He ce
ONMTBaNTe fja r'u oTBapsiTe. He u3naraire Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yXBaHe.
TToumcTBaMTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXXHeHa KbpIia. He usnonssanTe
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTepyany 3a IoYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He
IOTaIsINTe B TEUHOCT. He ro 3akavainTe ¢ BIaXHU pblie. He usnosnssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT [0 BOZOM3TOYHMIIM MIIM BbB BIIQXXHM MeCTa.
TMopxoxsu] caMo 3a M3IOJI3BaHe yjoMa. M31on3BaiiTe ypesa caMo 110
npepgHasHayeHMe. CbXpaHaBalTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MSICTO M 6€3 IIpax.
He ocTaBsiTe YCTPOMCTBOTO 63 HAA30p [JOKATO e BKIIIOUEHO. 3a fja
n36erHeTe pUCKOBe, He I'0 M3II0JI3BaMTe, aKo HSIKOSI YacCT e IIOBpefieHa U He
Ce OIIMTBANTE [la IO PAasro6sIBaHTe MIIM IIONIPaBsTe. TOBa YCTPOMCTBO He €
IpefHa3Ha4YeHO 3a II03JIBaHe OT fiella MM JIMIla C OrpaHUYeHY QU3NIECKN
¥ IICUXMYECKY CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca II0f] Haj3opa Ha Bb3pacTeH,
OTroBapsil] 3a TsIXHATa 6e30macHOCT. T3 IPOAYKT He € 6MTOB OTIaABK,
3aToBa CyIefiBaiTe AeMCTBALIMTE eKOJIOTUYHY CTaHZaPTH 32 PeLIUKIIMPaHe.
U3XBBpIIeTe TO3M apTUKYII ChITIACHO eBpoIleyickaTa AupekTuBa 2002/96/E0.
VHdopMupaliTe ce OTHOCHO MECTHOTO 3aKOHOZAATEJICTBO 3a PeIIMKIIMpaHe
Ha eJIeKTPUYECKU U eJIEKTPOHHY NIPOAYKTH U I'o criasBainTe. He
M3XBBPIISANTE TO3M IIPOAYKT C 6MTOBUTE OTIAABIN. CllefBaiky Te3U
yKa3aHUs, BOIPUHACSTE 32 M36rBaHe Ha HETaTUBHMU IIOCIIELCTBUS 32
YOBELIKOTO 3ZIpaBe ¥ OKOJIHATa Cpefia.

HRVATSKI

SADRZAJ

¢ Uredaj za elektrostimulaciju
» 2 prilagodljiva pojasa
¢ 2 baterije CR2032

UPUTE

¢ Umetnite jednu bateriju CR2032.

¢ Stavite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na dio tijela kojeg
Zelite vjezbati, priévrséujuci ga prilagodljivim pojasevima na ¢ic¢ak.

 Pritisnite gumb «ON/HIGH» za paljenje uredaja. Upalit ¢e se svjetlo koje
pokazuje da je Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® spreman za
uporabu.

¢ Pritisnite gumb «MODE» za odabir Zeljenog nacina vjezbanja. Svakim
pritiskom na gumb «<MODE» upalit ¢e se LED svjetlo ili kombinacija LED
svjetala koja pokazuju jedan od postavljenih 6 programa za vjezbu.

¢ Prilagodite intenzitet vjezbanja pritiskom na gumb «ON/HIGH» za
povecanje intenziteta i «<OFF/LOW» za njegovo smanjenje. MoZete odabrati
do 10 razina intenziteta.

e Zaisklju¢ivanje uredaja, pritisnite gumb «OFF/LOW» nekoliko puta dok se
ne ugasi LED svjetlo.

PROGRAMI

A.«Karate Chop»: lijevo led svjetlo crveno, desno led svjetlo ugaseno. Izrazito
brzo pulsiranje.

B.«Tap Massagen»: lijevo led svjetlo ugaseno, desno led svjetlo crveno. Jedan
puls u sekundi, stalna masaza.

C.«Work Out»: lijevo led svjetlo ugaseno, desno led svjetlo crveno/zeleno.
Glavna vjezba s dubinskom masazom.

D.«Crynch Craze»: lijevo led svjetlo zeleno, desno led svjetlo ugaseno.
Program sa sporim i brzim pulsiranjem.

E.«Iron Man»: lijevo led svjetlo ugaseno, desno led svjetlo zeleno.
Kombinacija brzih pulseva.

F.«Fat Blaster»: lijevo led svjetlo crveno/zeleno, desno led svjetlo ugaseno.
Stalno pulsiranje niske frekvencije.

UPOZORENJA

Osjetite li bilo kakvu nelagodu prilikom koristenja uredaja, prekinite s
koriStenjem i obratite se lije¢niku. Nanesite gel na sve kontaktne tocke i
temeljito ga utrljajte kako ne biste dozivjeli neugodan osjec¢aj. Redovito brisite
kontaktnu zonu koZe krpom i vru¢om vodom kako biste izbjegli nakupljanje
ulja. Ne koristite uredaj ako imate sr¢anih problema, epilepsiju ili ste trudni.
Ne koristite uredaj na podrucjima gdje je koza inficirana ili oSte¢ena. Ne
mijesajte nove i koristene baterije u spremniku. Ako ne namjeravate koristiti
proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne izlaZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom suncevom svjetlu. Ne pokusavajte ih otvoriti. Ne
bacaijte ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢iS¢enje. Ne
uranjajte ga tekuc¢inu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite gau
blizini izvora vode niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo za kuénu
uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte
spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je ukljucen. Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je ijedan dio
ostecen i ne pokusavajte ga rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije namijenjena
djeci ili osobama s ogranic¢enim fizickim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s ekoloskim propisima koji se ticu
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u skladu s Europskom direktivom
2002/96/EC. Informirajte se o lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedec¢i ove upute, olaksat ¢ete sprjecavanje
ugrozavanja ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

OBSAH

* Elektrostimulaéné zariadenie
¢ 2 nastavitelné popruhy
* 2 batérie typu CR2032

NAVOD NA POUZITIE

* Vlozte do pristroja jednu batériu typu CR2032.

¢ Umiestnite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na Cast tela,
ktoru chcete precvicit a upevnite ho pomocou nastavitelnych popruhov so
zapinanim na haciky a o¢ka.

e Zariadenie zapnete stlacenim tla¢idla «KON/HIGH». Rozsvieti sa svetlo ktoré
indikuje, Ze Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® je pripraveny
na pouZzivanie.

¢ Pozadovany rezim cvicenia vyberiete stlacenim tla¢idla <MODE». Pri

kazdom stlaceni tlac¢idla «MODE» sa rozsvieti jedno alebo viaceré LED
svetla, ktoré indikuju, Ze jeden zo 6 prednastavenych programov je
zapnuty.

* Prispdsobte si intenzitu cvi¢enia stlacanim tla¢idla na zvySenie intenzity
«ON/HIGH>» a tla¢idla «<OFF/LOW» na zniZenie intenzity. MoZete si vybrat
az z 10 urovni intenzity.

* Pristroj vypnete stlacanim tlac¢idla «<OFF/LOW» niekolkokrat po sebe, aZ
kym LED svetla nezhasnu.

PROGRAMY

A.«Karate Chop»: Iavé LED svetlo svieti na ¢erveno, pravé LED svetlo vypnuté.
Velmi rychle pulzovanie.

B.«Tap Massage»: lavé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na
Cerveno. Jeden impulz za sekundu, nepretrzita masaz.

C.«Work Out»: lavé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na
&erveno/zeleno. Vieobecné cvicenie s hibkovou masazou.

D.«Crynch Craze»: Iavé LED svetlo svieti na zeleno, pravé LED svetlo vypnuté.
Program s pomalymi a rychlymi impulzami.

E.«Iron Man»: l'avé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na zeleno.
Kombinacia rychlych impulzov.

F.«Fat Blaster»: lavé LED svetlo svieti na ¢erveno/zeleno, pravé LED svetlo
vypnuté. Konstantné impulzy s nizkou frekvenciou.

UPOZORNENIE

Ak sa pri pouzivani pristroja dostavi neprijemné pocity, prestaite ho pouzivat
a poradte sa s lekarom. Naneste gél na vSetky kontaktné miesta a pevne
utiahnite, inak ucitite neprijemny pocit. Pravidelne Cistite miesto, ktoré sa
dotyka koZe, handrou a teplou vodou, aby sa zabranilo nahromadeniu oleja.
Nepouzivajte zariadenie, ak mate problémy so srdcom, epilepsiu alebo ste
tehotna. NepouZivajte na miesta s infikovanou alebo podrazdenou pokozkou.
Nekombinujte staré a nové batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte vysokym teplotam ani
priamemu slne¢nému Ziareniu. Nepokusajte sa batériu otvorit. Nevhadzujte
do ohiia, nebezpeé&enstvo vybuchu. Cistite pomocou I'ahko navlhéenej
handri¢ky. Na ¢istenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani materialy.
Neponarajte do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami.
Nepouzivajte pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domace pouZzitie. Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. UlozZte pristroj na suchom mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny
pristroj bez dohladu. Aby sa predislo zraneniu, nepouzivajte pristroj, ak su
niektoré Casti poskodené, ani sa ho nepokusajte rozobrat alebo opravit. Deti a
osoby so zniZenou schopnostou pohybu a orientacie by nemali manipulovat's
tymto zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby, ktora zaruéi ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa
riad'te platnymi normami pre ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v stilade s eurépskou smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa recyklacie elektrickych
zariadeni a elektroniky a postupujte podl'a danych krokov. Neodhadzujte tento
vyrobok do domového odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi predidete
$kodlivym désledkom pre bezpec¢nost 0séb a Zivotného prostredia.

EESTI

SISU

¢ Elektrostimulaator seadeldis
¢ 2 requleeritavat vood
¢ 2 CR2032 patareid

JUHISED

* Sisestage iiks CR2032 patareidest.

* Paigaldage Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® oma
kehapiirkonnale, mida soovite mojutada, kinnitage see reguleeritavate
konks-silmuste kinnitusrihmadega.

¢ Seadme sisseliilitamiseks vajutage nuppu "ON / HIGH". Valgus néitab, et
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® on niiiid kasutamiseks
valmis.

¢ Soovitud treenimisreziimi valimiseks vajutage nuppu "MODE". Iga kord,
kui vajutate nuppu "MODE", naitab LED-méargutuli voi LED-mérgutulede
kombinatsioon, et on sisse liilitatud tiks kuuest eelmaaratud
treeningprogrammist.

* Reguleerige treeningu intensiivsust, vajutades nuppu "ON / HIGH"
intensiivsuse suurendamiseks ja "OFF / LOW", et seda vahendada. Saate
valida kuni 10 intensiivsuse taset.

¢ Seadme valjaliilitamiseks vajutage korduvalt nuppu "OFF / LOW", kuni LED-
margutuli kustub.

PROGRAMMID

A."Karate Chop": vasak punane LED podleb, parem LED on kustunud. Vaga
kiired impulsid.

B.«Tap Massage»: vasak LED on kustunud, parempoolne punane LED pdleb.
Uks impulss sekundis, pidev massaaz.

C.«Work Out»: vasak LED on kustunud, parempoolne punane / roheline LED
poleb. Uldine treening siigava massaaziga.

D."Crynch Craze": vasak roheline LED pdleb, parem LED on kustunud.
Programm koos aeglaste ja kiirete 166kidega.

E.«Iron Man»: vasak LED on kustunud, parem roheline LED pdleb. Kiirete
impulsside kombinatsioon.

F."Fat Blaster": vasak punane / roheline LED pdleb, parem LED on kustunud.
Pidevalt madala sagedusega impulsid.

HOIATUSED

Kui tunnete toote kasutamisel ebamugavustunnet, siis lopetage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Maarige geeli koigile
kontaktpindadele ning hddruge see korralikult laiali, muidu vbite tunda
ebamugavustunnet. Puhastage naha kontaktpiirkonda regulaarselt lapi ja
kuuma veega, et viltida 6lide kogunemist. Arge kasutage toodet, kui Teil on
siidameprobleeme, epilepsia vi kui ootate last. Arge kasutage toodet
nakatunud véi tundlikus nahapiirkonnas. Arge kasutage vanu ja uusi
patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet pikema perioodi valtel
kasutada, eemaldage patarei.Arge jatke patareisid kdrge temperatuuri vai
otsese piikesevalguse kitte. Arge piiiidke neid avada. Arge visake neid tulle,
vdimalik plahvatusoht. Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid puhastusvahendeid v&i materjale. Arge
pange vedeliku sisse. Arge kasutage mirgade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal vdi niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettendhtud eesmairgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Riskide
valtimiseks drge kasutage toodet, kui méni selle osa on vigastatud ning drge
piitidke seda ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole moeldud laste voi

fuiisilise v6i vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks, valja arvatud juhul,
kui neid juhendab tdiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse eest. See seade
ei ole majapidamispriigi, seega jargige taaskasutuse ja imbertoétlemise
keskkonnastandardeid. Kérvaldage toode kasutuselt vastavusest Euroopa
Liidu direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse seadustega ja jargige nende tditmist.
Arge visake seda toodet olmejaitmete hulka. Jargides neid juhiseid, saate
valtida kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu keskkonnale.

PYCCKUMI

COHOEPXAHHUE

* JNIEeKTPOCTUMYIIMPYIOLIee YCTPOKCTBO
® 2 perynupyeMslx II0 AyIMHE 110sica
* 2 6aTapenku CR2032

HWHCTPYKLINA

* YcraHoBuUTe 6aTapernky CR2032.

* 3akpemnuTe ycTpoycTBo Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®
Ha XXeJlaeMOM YaCTH TeJla, Ifje Bbl XOTUTE BHIIONHUTD CTUMYJIAIINIO, C
TIOMOLIbIO II0SICOB Ha JIMITYYKaX.

HaxMmuTte kHONIKY «ON/HIGH», 4TO6b1 BKIIIOUKUTD YCTPOMCTBO. 3aXOKEeTCS
CBETOBOM MHIAUKATOP, CBUAETEIIBCTBYIOLINI O TOTOBHOCTH YCTPOMCTBA
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® K MCII0IIb30BaHMIO.
HaxMmuTte kHOnIKY « MODE>» 17151 BB160Pa XXEJ1aeMOoro pexmuma
cTuMynanum. Kaxpgoe HaxxaTue KHonky «MODE» conpoBoX/jaeTcs
BKIJIIOYEHMEM CBETOAMOAHOM ITOACBETKY MIIM KOMOMHALIUY U3
HeCKOJIbKMX MHAMKATOPOB, COOTBETCTBYIOLINX OFHOM U3 6
IIpeAyCTaHOBIIEHHBIX IPOI'PAaMM CTUMYIISIIUN.

HacTpoiiTe MHTEHCUBHOCTD CTUMYJIALNY, HAXMUMast KHOTIKM «ON/HIGH»
OIS e€ oBbllIeHUs ¥ KHOIKY «OFF/LOW» - 15l €€ yMeHbLIeHUs. Bbl
MOXXeTe Bbl6paThb f10 10 ypoBHEN MHTEHCUBHOCTH.

YT06b1 OTKIIIOUUTD YCTPOMCTBO, HAXMUTE KHONKY «OFF/LOW»
HEeCKOJIbKO Pas, [I0Ka He IIoracHeT CBeTOAMO A Has IO CBeTKa.

NMPOrPAMMBI

A.«Karate Chop»: 1eBB1JI KPaCHBL CBETOAMO, IIPaBblii CBETOAMOL
BBIKITIOUeH. OueHb 6bICTPhIE YIIbCALUN.

B.«Tap Massage»: JIeBblYl CBETOAMOJ, BBIKIIIOUEH, ITIPaBblil KPaCHBLA
cBeToaMog. OffHA MyJIbCALUs B CEKYHAY, IPOAODKUATEIbHBL MacCax.

C.«Work Out»: 1eBB1V CBETOAMOJ] BBIKITIOUEH, IIPaBblii CBETOAMON
KpacHBIJ/3eneHblN. O611ast CTUMYJIISILNS C TTTY60KMM MacCaXXKeM.

D.«Crynch Craze»: 1eBb1 3eJI€HBLV CBETOAMO], IIPaBbl CBETOAMOS,
BBIKJTIIOUeH. MeZJIeHHB1e ¥ 6bICTPBIE ITYIbCAL[UH.

E.«Iron Manv»: JIeBbli1 CBETOAMOZ, OTKIIIOYEH, IPABbli 3€JIEHBI CBETOAMOS,.
KoM6mHaUMs 6bICTPBIX ITYJIbCALUNA.

F.«Fat Blaster»: 1eBbl CBETOAMO KPACHBI/3€JIeHbl, IIPaBbli CBETOAMOL
OTKIIIoUeH. IIOCTOSIHHble HU3KOYaCTOTHBIE ITYJIbCALIUH.

NPEOYIIPEXXOAEHUA

Ecnu BBl MCIIBITBIBaeTe KaKOM-JIM60 AUCKOMGOPT IIPK MUCIIONIb30BaHUK
YCTPOMCTBA, IPeKPaTUTE MCIIONIb30BaHMe ¥ 06paTUTeCh K Bpauy. HaHecuTte
resyib Ha BCE TOYKY KOHTAKTa C YCTPOMCTBOM, B IIPOTUBHOM CJIy4ae Bbl
MOJXXeTe MCIIbITBIBATh HEIIPUSTHOE YYBCTBO. PeryyisspHo ounuianTe
IIOBEPXHOCTb KOHTAKTHBIX YUaCTKOB KOXM canipeTKOM U TEIIJION BOZOM,
4TO6B1 M36€XaTh HaKOIJIeHUsI Maciia. He UCIIONBb3yiTe YCTPOMCTRBO, €CNIN
BBl CTPaZiaeTe OT CepAeYHbIX 3a60JIeBaHWUM, SIMIJIETICUM WIIU BO BpeMs
6epeMeHHOCTH. He IPUMeHSINITe YCTPOMCTBO Ha IOBPEXAEHHBIX UK
pa3ApaXkKeHHBIX yYacTKax Koxu. He cMeniuBaiTe HOBblE U
JICIIOJIb30BaHHbBle 6aTapeiky B oTHeneHun. Ecnu Bbl He co6upaeTech
TI0JIb30BaThCS YCTPOMCTBOM IIPOJIOTDKMUTEIILHOE BPEMS, OTCOeIUHIUTE
akKyMynsaTop. He mozgBepraiTe 6aTapeiky BO3ZIeICTBUIO BBICOKUX
TeMIIepaTyp MY IPSIMBIX COJIHEUHBIX JIydell. He mblTaTeCh BCKPBITD UX.
He nmompxuraiTe, CyL[eCTBYeT OMTAaCHOCTb B3pblBa. OunIlaiTe Kabelb ClIerka
BJIXXHOM TKaHb10. [IJIT YMCTKM He UCIOJNIb3yiTe abpasmBHBIE IPOAYKTHL
WY MaTepuansbl. He morpy>aiTe yCTPOMCTBO B XXUAKOCTH. He coBepLIaiiTe
MaHUNIYJISLUA C yCTPOMCTBOM BIIaXXHBIMM pykamu. He ucnoneayitte
YCTPOMCTBO BOJIM3Y MCTOYHMUKA BOJIbl MJIM BO BIIAXHBIX IIOMEIEHNUSIX.
VICKITIOUMTEIIBHO AJIsI JOMALIHEr 0 MCII0JIb30BaHMsl. VICIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO MUCKIIIOUNTEIILHO JJIsI TeX IjeJIe, ST KOTOPBIX OHO 6BbLI0
paspaboTaHo. COXpaHsIATe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTaX, CBOGOZHbIX OT
nen. He ocTaBnsiiTe pa6oTaloljee yCTPOMCTBO 6e3 HabmogeHus. Bo
un36eXxaHue pUCKa He CIIeAyeT UCII0JIb30BaTh YCTPOMCTBO, eCIIM KaKye-In60
€ro YacTy IIOBPeXZieHbl, He pas6éupainTe 1 He NIbITaliTeCh PEMOHTMPOBATh
ero. [laHHOe YCTPOMCTBO He pa3paboTaHo AJis YIIPaBJIeHUsI JeTbMY UITU
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3NIECKUMY MU ICUXUIECKUMU
CIIOCOGHOCTSIMY, 32 MCKITIOUEHMEM CITy4aeB YIIpaBIIeHMUSI ITOf
Ha6JII0feHYeM B3POCIIbIX MIIYM OIIEKYHOB, OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD.
IlaHHOe YCTPOMCTBO He SIBJIsIeTCS 6BITOBBIM MYCOPOM, COGIIIOfIaliTe
JIeICTBYIOIIMEe HOPMATHBHL 110 ero yTunmu3anuyu. O3HaKOMbTECh C MECTHBIM
33aKOHOJIaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHMM IIePepaboTKY SJIEKTPOHHBIX U
9JIeKTPUUECKUX M3AENIUI U IPUAepXBanTech ero. He Bhl6paceiBanTe
usfenyue B 661TOBOM Mycop. Cilefilyss HaCTOSIUIMM MHCTPYKIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaZ B IEJI0 OXPaHbl OKPYXXaloLIel Cpefibl ¥ ITpefoTBPaLleH U
BOSHMKHOBEHMS HETaTUBHBIX ITOCIIeZICTBU [iJIsI 3TOPOBbS YeJIoBeKa.

LATVIESU

SASTAVS

* Elektro-stimulacijas ierice
¢ 2 mainamas siksnas
* 2 CR2032 baterijas

INSTRUKCIJA

* levietojiet vienu CR2032 bateriju.

* Novietojiet Electrostimulator Tonify InnovaGoods® uz kermena zonas,
kuru velaties izmantot, nodrosinot to vieta ar reguléjamam aka- cilpas
stiprinajuma siksnam.

* Nospiediet pogu "ON/HIGH", lai ieslégtu ierici. Gaisma noradis, ka Muscle
Electrostimulator Tonify InnovaGoods® ir gatavs lietoSanai.

* Nospiediet pogu "MODE", lai izvélétos vajadzigo treninu rezimu. Katru
reizi, kad nospiezat "MODE", LED gaismas indikators vai LED gaismas
kombinacija norada, ka ir ieslégta viena no se$am ieprieks iestatitajam
vingrinajumu programmam.

* Pielagojiet intensitates intensitati, nospiezot pogu "ON/HIGH", lai

palielinatu intensitati, un "OFF / LOW", lai to samazinatu. Jus varat
izvéleties Iidz 10 intensitates Iimeniem.

e Lai izslégtu ierici, vairakas reizes nospiediet pogu "OFF/LOW", lidz LED
gaisma izslédzas.

PROGRAMMAS

A."Karate Chop": kreisa LED sarkana, laba LED izslégta. Loti strauji impulsi.

B."Tap Massage": kreisa LED izslégta, laba LED sarkana. Viens impulss
sekundg, nepartraukta masaza.

C."Work Out": kreisa LED izslégta, laba LED sarkana/zala. Visparéjs
vingrinajums ar dzilu masazu.

D."Crynch Craze": kreisa LED zala, laba LED izslégta. Programma ar 1énu un
atru sitienu.

E."Iron Man": kreisa LED izslégta, laba LED zala. Atro impulsu kombinacija.

F."Fat Blaster": kreisa LED sarkana/zala, laba LED izslégta. Pastavigi zemas
frekvences impulsi.

BRIDINAJUMI

Ja, izmantojot ierici, jutat diskomfortu, partrauciet lietoSanu un
konsultéjieties ar arstu. Uzklajiet gelu uz visiem kontaktpunktiem un
iesmeérejiet tos kartigi, pretéja gadijuma Jus jutisiet nepatikamu sajutu.
Regulari notiriet adas kontakta laukumu ar audumu un karstu tideni, lai
izvairltos no ellu uzkrasanas. Neizmantojiet ierici, ja Jums ir problémas ar
sirdi, epilepsija, vai esot stavokli. Nelietojiet ierici vietas, kur ada ir inficéta vai
jutiga. Nejauciet jaunas un lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jis ilglaicigi
negatavojaties ierici izmantot, iznemiet baterijas. Nepaklaujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli
mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiriSanai. Neiegremdeéjiet Skidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet
vadu prom no karstam vai asam virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici
sausa vieta bez putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Lai
noverstu riskus, nelietojiet ierici, ja kada no tas dalam ir bojata, un neméginiet
to izjaukt vai labot. ST ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem vai personam ar
fiziska vai gariga rakstura traucé€jumiem, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais,
kas atbild par vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives atkritumi, tapéc
ieverojiet vides standartus ta parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju par vietéjo elektrisko un
elektronisko iericu parstrades likumdos$anu un ievérojiet to. Neizmetiet So
produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Ievérojot $os nosacljumus, tiks
novérsta negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.
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